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 Abstract  ابؼلخص

تعدّ التًّبصة اللّسانيّة ابؼتخصّصة أحد أسباب 
فوضى ابؼصطلح اللّساني في الدّرس العربي 

ابغديث، ذلك أفّ التًّبصة من ابؼتخصّصتُ في 
الوطن العربي تفتقر إلى التأطتَ ابؼؤسّساتي، بفا 

جعل منها جهودا فرديةّ لا ترقى إلى توحيد 
 .إنتاجيّة ابؼصطلحات اللّسانيّة في الوطن العربي
كقد حاكلنا في ىذه الورقة البحثية التطرّؽ إلى 

أىم الإشكالات كالتحدّيات التي تعتًض سبل 
التًّبصة اللّسانية ابؼتخصّصة في إنتاج ابؼصطلح 

اللّساني في الدّرس اللّساني العربي، مع بياف أىمّ 
التجارب الرائدة في ىذا المجاؿ داخل أقطار 

 .الوطن العربي

 Specialized linguistic translation is 

one of the reasons for the chaos of the 

linguistic term in the modern Arabic 

lesson, as translation from specialists 

in the Arab world lacks institutional 

framing, making it an individual effort 

that does not amount to unifying the 

productivity of linguistic terms in the 

Arab world. 

In this research paper, we have tried to 

address the most important problems 

and challenges to linguistic translation 

methods specialized in the production 

of the linguistic term in the Arabic 

linguistic lesson, while explaining the 

most important pioneering experiences 

in this field within the Arab world.   

؛  المتخصصةالتّرجمة :مفتاحية كلمات
المصطلح ؛ يةالمصطلحالصناعة اللّسانيّات؛ 
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:   مقدمة.1
تعدّ التًبصة كابؼصطلحات العلميّة ابؼتخصّصة كسيلة مهمة للتواصل بتُ الألسن البشرية، ابؽدؼ 

منها ىو نقل العلوـ كابؼعارؼ كمواكبة الركب ابغضارم، غتَ أفّ للتًّبصة ابؼرتبطة بابغقل اللّساني دكر ىاـ في 
تعريف القارئ العربي بابؼفاىيم اللّسانية ابغديثة لاسيما كأف الدّرس اللّساني العربي ابغديث ىو درس معرب 

. نقل إلى ثقافتنا عبر تربصة ابؼفاىيم اللّغوية ابغديثة
كمن ىذا ابؼنطلق كاف حرياّ بنا أف نتعرّض للمشاكل كابؼعيقات التي تعرقل النّهوض بالتًّبصة 

ابؼتخصّصة في صناعة ابؼصطلح اللّساني في الدّرس العربي ابؼعاصر، كنعرجّ على أىمّ التحدّيات التي تواجو 
المحاكلات الرائدة في بعض دكؿ الوطن العربي، كذلك باعتبار أفّ التًّبصة كعلم قائم بذاتو بؽا خصائصها 

. كمسلّماتها التي لا بدّ من مراعاتها من قِبل ابؼتًجم
ّـٍ مفادهكعلى ىذا الأساس ما مدل كجود معيقات في التًّبصة :  بسثلّت الإشكاليّة في تساؤؿ عا

ابؼتخصّصة للدّرس اللّساني العربي؟ ككيف تساىم ىذه التًّبصة في خلق ابؼصطلحات العمليّة اللّسانيّة 
كإبعادىا عن فوضى التعدّد ابؼصطلحي كالتداخل ابؼفهومي؟ 

معيقات في بلورة ابؼصطلح كمن أجل كضع كلّ الاحتمالات التي يدكن أف تكوف عواملا في كجود 
:  كجب بناء الفرضيّات التّاليةاللّساني العربي في ظل للتًبصة ابؼتخصصة في الدّرس اللّساني العربي

 .توجد معيقات في التًبصة ابؼتخصصة داخل إطارىا ابؼعرفي اللّساني -
 .قلّة ابؼؤسّسات كابؽيئات التكوينيّة للمتخصّصتُ في التًبصة داخل الوطن العربي -
عدـ كجود بزطيط لغوم استشرافي لنقل ابؼصطلحات كتعريبها كتوحيدىا في ظلّ السّياسة اللّغويةّ  -

 .الراىنة
طغياف ابعهود الفردية للتًبصة ابؼصطلحية في الوطن العربي، أدل إلى تعدّد ابؼصطلحات كفوضى  -

 . مفهوميّة لدل الباحثتُ باختلاؼ مشاربهم الفكريةّ
بياف ك قد كاف ىدفنا الرئّيسي من ىذه الورقة ىو تبسيط الواقع كتوضيح الرّؤية للقارئ العربي،ك

، مع تقديم بعض ابؼقتًحات التي من شأنها ترقية التًبصة ابؼتخصّصة كاستغلابؽا في صناعة مكمن الإشكاؿ
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لتًبصة في ؿ الّذم تساىم بو ابؼؤسسات العلمية ابؼتخصصة ابؼصطلح اللّساني العربي، كالتأكيد على الدّكر
. تثبيت كترسيخ ابؼصطلحات اللّسانيّة دكف تضارب مفهومي كتعدد لفظي

للمنهج ابؼعتمد في دراستنا ىو ابؼنهج الوصفي التحليلي الذم يتماشى مع متطلبات البحث أمّا 
 .بشكل أساسي

كقبل ابػوض في الإشكالات العامّة للتًّبصة اللّسانية ابؼتخصّصة كابؼصطلحات اللسانية يستوقفنا 
 : ابؼقاـ لتحديد بعض ابؼفاىيم الأساسية

  :مفاهيم أساسيّة .2
 :الترجمة المتخصّصة 1.2

إف الإحاطة بهذا ابؼفهوـ يتحدد من خلاؿ شقتُ، فالشق الأكؿ ىو ابؼتعلق بالتًبصة كالتي تدؿ في  أد
تعريف متفق بؽا لدل الباحثتُ أنها نقل ابؼعارؼ من اللغة الأصل إلى اللغة ابؽدؼ، في حتُ يتمثل الشق 

:   فػػػLa Langue de spécialitéالثاني في مفهوـ اللغة ابؼتخصصة 
Certain auteurs parlant de langue scientifique ou de langue technique en 

faisant référence a langue de spécialité.1 
. فاللغة ابؼتخصصة ىي التي بريل على اللغة العلمية أك التقنية كلغة الطب أك ابؽندسة مثلا

Chaque langue de spécialité passe de caractéristique de différentient par 
rapport a une aitre chaque domaine a ainsi ses termes propose.2 

فهي تقتضي اِستعمالا لغويا يختلف عن اللغة العادية من حيث التعبتَات كابؼصطلحات العلمية 
. الدالة على ابؼيداف العلمي ابؼتخصص

إذف يتضح من خلاؿ ىذين ابؼفهومتُ أف التًبصة ابؼتخصصة ىي عملية نقل ابؼعارؼ العلمية أك 
 .التقنية بلغتها ابػاصة ابؼعبرة عن ذلك المجاؿ
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 :الترجمة اللّسانيّة المتخصّصة 2.2
كبفا لو علاقة بالتًّبصة ابؼتخصّصة النّص اللّساني، كونو يكتسي طابع الِاختصاص، ذلك أفّ 
موضوعو يُصنَّف ضمن بؾاؿٍ معرفي يتّسم بخصائص مفهوميّة، كمصطلحات علميّة يتفرد بها ابغقل 
أم - اللّساني، كيكوف ذلك بشكل لغومّ متباين كبـتلف عن النّصوص التي تستعمل اللّغة العاديةّ ، فهو 

  .لا يستطيع فهمو إلا الباحثتُ ابؼنتمتُ إلى ىذا المجاؿ- النص اللساني 
إذف بدا أنوّ نصٌّ متخصّص فهو يندرج ضمن بؾاؿ التًّبصة ابؼتخصّصة، فتُنقل النّصوص اللّسانية 
بشكل دقيق كموضوعي من اللّغة الأصل إلى ابؽدؼ، كىذا العمل يتطلب بصلة من الضوابط في شكل 

 :3ثنائية مهمة كما ىو موضح في الشكل الَاتي
 

 
 
 
 

 
خطاطة تمثل ترجمة النّصوص من اللغة الأم إلى اللّغة الهدف : (01)الشكل رقم 

  يهدؼ لتًبصة نصٍّ لا يستطيع ابؼتلقي فهمو بلغتو، فهو لا يتًجم كي Translatorفابؼتًجم 
 خصوصا أفّ التًّبصة من ىذا النّوع تتعامل مع نصٍّ علميّ معقّد بطابعو 4يفهم، بل يفهم لكي يتًجم؛

يلعب فيو ابؼوضوع أك على الأصح الفحول دكرا رئيسا، بفا يوجب فهما عميقا للعمليات كالالَيات كيخلق 
 5.صعوبة في بلورة ابؼصطلح العلمي ابؼناسب للمفهوـ

كعلى ىذا الشكل يستوجب من ابؼتًجم إضافةن لِامتلاكو ناصية اللغتتُ كمعرفة ثقافة اللغةِ ابؼتًَجَم 
المجاؿ اللّساني فالفهم الدقيق بؼفاىيمها يُسهم في إعانة : منها الإبؼاـ بالمجاؿ العلمي، كابؼقصود بو ىنا

. ابؼتًجم، حتى يتمكن من برليل معطيات النص

 ترجمة إلى لغة المتلقي )اللغة الأصل  )النص 

 التحليل إعادة الصياغة
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أما ابعزء الثاني من العملية فهي إعادة الصّياغة أك الإنتاج بلغة تضاىي ما كانت عليو في الأصل، 
لذلك أمر التًبصة كهذه مَوكُْوؿ إلى ابؼتًبصتُ القادرين على فهم ابػطاب في بصيع أبعاده اللّسانية كالدلالية 

 6.كالسياقية كالبراغماتية، كإمكانية إعادة إنتاجو إنتاجا يفي بابؼطابقة كابغفاظ على ابؼقومات الأصلية
كعلى ىذا الأساس فإفّ نقل نصّ من اللّغة ابؽدؼ إلى اللّغة الأّـ يحتاج إلى بسكّن في كلا اللّغتتُ مع 

خبرة تكوينية في التًّبصة ابؼتخصّصة للمتًجم، ذلك أفّ التًّبصة حتّى كإفِ بدت علما قائما بذاتو، فهي في 
مسلّماتها نسبيّة، لأفّ ىدفها الأكّؿ منها ىو نقل صورة مقربّة عن الأفكار في نصّ لغة ما إلى لغة أخرل، 
يرُاعَى فيها الأسلوب كالتبسيط دكف إخلاؿ بابؼعتٌ، كبرتاج إلى قدرة على بؾاراة الكاتب للنّص الأصلي، 

راد قبل نقلو
ُ
 .   مع كفاءة بزوّلو فهم ابؼعتٌ ابؼ

 :إشكالات الترجمة المتخصّصة في الثقّافة العربيّة .3
يكمن ابؽدؼ من الفعل التًبصي للكتابات اللسانية بتقديم ابؼعارؼ اللسانية كتعميمها لدل 

 كجعلها جزء لا يتجزأ من الثقافة العربية بغية اِستنهاضها كاللحاؽ بابؼفاىيم ، كبؿاكلة تأصيلها،القارئ
  7.ابغديثة

فبالرغم من ىذه الأهمية إلا أف تربصة الكتابات اللسانية في الثقافة العربية توصف بالتًبصات 
: كيرجع ذلك إلى بصلة من العوامل .8الضعيفة يخونها ابؼصطلح اللساني ابؼختار

 :تأخر ترجمة الكتب اللسانية 1.3
بعد عودة الطلبة ابؼصريتُ من ابعامعات الأكركبية إلّا على الألسنية ابغديثة  البيئة العربيةلم تطلّع 

 ما يعكس تأخر كفود ىذا العلم ابغديث إلى البلداف العربية من جهة، كما أفّ الدّراسات التي ،كىذا
تػَلَقِي العربي لم تشهد تنبيها إلى اِستقلاؿ اللسانيات كحاجاتها إلى مصطلحات خاصة بها، إذ 

ُ
أطْلَعَت ابؼ

.  9جرت العادة على جعل تلك ابعوانب برت مصطلح قديم معركؼ عندنا كىو اللغة
، بفا ساىم علم ينتمي إلى زمرة العلوـ ابؼتخصصةعلى أنّها للسانيات با ىذا ما خلق قلّة الاىتماـك

. مصطلحات مضبوطة بؿاكلة خلق كعلمي، أ طرح مفاىيمها بشكل لا يسعى إلى في خلق بصود فكرم
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 بحث علم اللساف بؼاييو "بؿمد مندكر"أمّا التًبصات الأكلى التي اِرتبطت بهذا ابغقل فتًبصة الدكتور 
   ، 1950  لكتاب اللغة لفندريس عاـ"بؿمد القصاص" ك"عبد ابغميد الدكاخلي" كتربصة 1946،عاـ 

كتربصة الدكتور ، 1954كتاب اللغة بتُ الفرد كالمجتمع بعستَستُ عاـ ؿ" عبد الربضن أيوب"كتربصة الدكتور 
 لكتاب دركس "صالح القرمادم"كتربصة ، 1962 لكتاب دكر الكلمة في اللغة لأكبؼاف عاـ "كماؿ بشر"

 1966.10في علم أصوات العربية لكانينيو عاـ 
 ثُُّ إنوّ طواؿ ىذه ابؼدة كعلى ،فابؼلاحظ من خلاؿ عرض ىذه التًبصات أنها شهدت تأخرا ملحوظا

الرغم من نقل ابؼفاىيم اللسانية إلى البيئة العربية لم يتًجم أىم كتاب الذم انِبثقت منو النظريات ابغديثة 
، فقد les cours de linguistiques générales "دم سوستَ" ػػكىو بؿاضرات في الألسنية العامة ؿ

 كىذا يعكس بحق ابغركة البطيئة في التًبصة من ،تأخرت تربصة ىذا الكتاب إلى بشانينيات القرف العشرين
 كالوظيفية لأندريو "دم سوستَ"جهة، كما لم يتم تربصة أىم الكتب التي أحدثت ثورة لسانية كالتي تلت 

.  كالنحو التوليدم لتشومسكي،مارتينيو
 : غياب التّنسيق في صناعة المصطلح المترجم2.3

لم تتكتل ابعهود العربية في ميداف العمل التًبصي للكتابات اللسانية حتى توصف بالتكامل 
كالتنسيق فيما بينها، إذ اقِتصرت في منحى العمل الفردم كلم يهتم الباحثوف بدراجعة الكتب التي تصدر 

 حقو من التنويو إف كاف ل كلا يػُعْطَ ، لذلك يظل كثتَ منها بؾهولا لا يصل خبره إلى ابؼتخصصتُ،حديثا
 كمن الإشارة إلى ما فيو من النواقص بو إف كاف سيئا، كذلك ما يجعل إسهاـ الكتب ابؼنشورة حديثا ،جيدا

 كسبب عدـ الِاىتماـ إنما يكمن في نظر كثتَ منهم ،في تطوير التخصصات ابؼختلفة يكاد يكوف معدكما
 11.أف مراجعة الكتب أمر تافو لا يستحق أف يبذؿ جهدا

كلعل النموذج الذم يعكس غياب التنسيق كتكرار التًبصات بتُ الباحثتُ ىذا ابؼوضع ىو تربصة 
اللساني  ، فبعد أف توفي ىذا"دم سوستَ"ػؿ  "les cours de linguistiques générales ":كتاب

 Albert Sachehay "ألبتَ سيشهام"ك Chrles Bally "تشالز بالي" بصع طالباه 1913الفذ عاـ 
كبذلك عدت الوسيلة الوحيدة التي نشرت بفضلها أراء  ،1916 عاـ تبؿاضراتو في ىذا الكتاب كنُشر
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 لأف ىذا الكتاب قد أحدث ثورة معرفية غتَت بؾرل البحث اللساني إلى منحى جديد 12دم سوستَ،
 .يقتًب من الدقة كالعلمية في دراسة اللغة

أما ابؼتتبع لتًبصة ىذا الكتاب إلى اللغة العربية فيلحظ أنو لم يتًجم إلا بعد حوالي سبعتُ سنة من 
بصع بؿاضراتو كنشرىا، كابعدير بالذكر كذلك أنو كبالرغم من تأخر تربصتو فقد عرؼ تعددا كصل إلى بطس 

 نشرتها دار النعماف للثقافة بلبناف عاـ تي اؿ"بؾيد النصر" ك"يوسف غازم"تربصات كاف أكبؽا تربصة 
 كصدرت بعنواف بؿاضرات في الألسنية العامة، كصدرت التًبصات الثلاث الأخرل في عاـ كاحد ،1984

 كىي تربصة الدكتور أبضد الكراعتُ، الإسكندرية، دار ابؼعارؼ ابعامعية بعنواف فصوؿ في 1985كىو عاـ 
تونس  علم اللغة العاـ، كتربصة صالح القرمادم كبؿمد الشاكش كبؿمد عجينة، الدار العربية للكتاب،

 .  دم سوستَػػ بعنواف دركس في الألسنية العامة ؿ،1985
أما الرابعة فقد تربصت عن الإبقليزية أيضا كأبقزىا الدكتور يوئيل يوسف عزيز كراجع نصها العربي 

 كابػامسة نشرت في ابؼغرب بعنواف ،1985مالك يوسف ابؼطلي بعنواف علم اللغة العاـ طبعت ببغداد 
بؿاضرات في علم اللساف العاـ بتًبصة عبد القادر القنيتٍ كمراجعة أبضد حبيبي نشرتها الدار البيضاء عاـ 

1987.13 
كىذا ما يعكس تعدد التًبصات كتكرارىا للكتاب الواحد، كلابأس أف نشتَ في ىذا ابؼوضع لأىم 

ات كذلك لإبراز نتائج غياب تكتل ابعهود كتوحدىا بسبب غياب التنسيق بتُ الباحثتُ يئالفركقات كالو
 14:العرب

 
 

 :الترجمة اللّبنانيّة - أ
توصف التًبصة اللبنانية بأنها تربصة أُبقِْزَت بتسرع كعجلة، فهي لم تكد بزلو من عيب أك مأخذ، إضافة 

إلى ذلك أنها لم تضع ملحقا للمصطلحات التي تربصتها ثُ إف كثتَا من تلك ابؼصطلحات بزتلف عن 
 .التًبصات ابؼتداكلة عند كثتَ من الباحثتُ ابؼعاصرين كىذا من نتائج عدـ التنسيق

 : الترجمة المصرية - ب
دمج في عديد من ابؼواضع اؿتفتقر ىذه التًبصة إلى تقسيم النص الأصلي إلى فقراتو، بحيث يتم 

 كما توصف بأنها تربصة قاموسية لأنها ،الفقرتتُ ابؼتتابعتتُ كىذا من شأنو أف يثتَ اللبس عند القارئ
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 كمنو يضيع النص الأصلي بدؿ الِاحتفاظ بابؼعتٌ كما كرد عند ،اِعتمدت في تربصة الألفاظ على القاموس
. صاحبو

 :عراقيّةالترجمة ال - ت
كىي تربصة أكثر جدية كأمانة من التًبصات السابقة، إلا أنها لم تنطلق من النص الفرنسي كإنما ىي 

كقد كقعت في بعض الأخطاء منها الِابتعاد ، 1959تربصة للتًبصة الإبقليزية التي أبقزىا كالد باسكن عاـ 
 بدعتٌ علم كظائف الأصوات على "phonologie"عن ابؼعتٌ الصحيح للمصطلحات فقد كرد مصطلح 

 .الرغم من أف دم سوستَ يقصد بو علم الأصوات، فعلم كظائف الأصوات لم يكن قد نشأ بعد
 : الترجمة التونسية - ث

كتعتبر الأكثر عناية كدقة ككعيا بقيمة كتاب دم سوستَ كأكثرىا تقديرا لصعوبة نقلو إلى العربية، كقد 
نّها لم تسلم من بعض أ إلا ،توفر فيها من الإتقاف ما يجعلها بسثل حدثا علميا في تاريخ اللسانيات العربية

ابؽفوات حيث لم يورد ابؼتًبصوف مقدمة لناشرم الكتاب الأصليتُ لأنها تعكس الظركؼ التي أحيطت بجمع 
كما أف ، مور مهمة لابد على القارئ العربي أف يطلع عليهاأابؼادة كأفّ الكتاب لم يؤلفو دم سوستَ، كىي 

 .النص لم يربط بعضو ببعض أحيانا ربطا بؿكما ما يؤدم إلى اللبس
كابغاؿ أفّ ندكة ، linguistiqueأما ابؼصطلحات فقد حافظت على مصطلح الألسنية مقابل 

: عربية أقرت مقابلا لو كىو اللسانيات، كما عمدت إلى  تربصة بعض ابؼصطلحات بدفهومتُ مثل
adveolauridgeمغارز الأسنافػلثََّة كمرة بػػ فتًبصت مرة ب .

 
 
: ترجمة غير المتخصّصين 3.3

 بسبب بعوء ،بات ابؼعرفية للعلوـ اللسانيةاتشكو التًبصة اللسانية ابؼتخصصة من الأغاليط كالِاضطر
 كغتَ ابؼتخصصتُ في اللسانيات بفركعها ،بعض الباحثتُ غتَ ابؼؤىلتُ الػتأىيل الكافي في عملية التًبصة

 كتشكيل عتبة بروؿ دكف التلقي الصحيح نتيجة الفهم ، كىو ما أدل إلى خلط ابؼفاىيم،كنظرياتها الواسعة
القاصر، فكثتَ من ىذه التًبصات تظلل القارئ كتوهمو بابؼفهوـ الصحيح كلكنها بسثل ضربا من ابؼغالطة 
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دل إلى نشر الأخطاء ابؼعرفية في اللساف العربي كضخو بدفاىيم ك أكىو ما ... كالعدكؿ عن ابؼعتٌ الصحيح 
 15.مصطلحات خاطئة التصور غتَ مدركة للصواب

فنستنتج من كل ىذا أف التًبصة في الثقافة اللسانية العربية توصف بابعهود الضئيلة، إذ تتسم بابغركة 
 ينحثاالبطيئة مقارنة مع التطورات اللسانية ابغاصلة يضاؼ إلى ذلك غياب التنسيق الذم يزيد من تفرقة الب

.  كتشكيل عتبة معرفية كحاجزا أماـ تلقي اللسانيات للقارئ العربي،اللسانيتُ من جهة
  :إشكاليّة المصطلح اللّساني .4

بسثل ابؼصطلحات ىوية ابؼفاىيم العلمية ابؼرتبطة بدجاؿ معتُ، فهي مفاتيحها كبؾمع حقائقها ابؼعرفية 
 كليس من مسلك يتوسل بو الإنساف إلى منطق العلم غتَ ألفاظو ،كعنواف ما يتميز بو كل علم عما سواه

 16.ؿالِاصطلاحية حتى لكأنها تقوـ من كل علم مقاـ جهاز من الدكا
كيعد ابؼصطلح اللساني ضمن ابؼصطلحات التي اتِسمت بالدقة نتيجة تفاعلو مع مفاىيم إجرائية 

كعلمية برتاج إلى ضبط دقيق حتى يفهم كنهها، كلكن قبل ابػوض في نواميس ابؼصطلح اللساني 
. كإشكالاتو في الثقافة اللسانية العربية يستوقفنا ابؼقاـ للتعريف بعلم ابؼصطلح كابؼصطلح اللساني

 :La Terminologieعلم المصطلح   1.4
العلم الذم يدرس طبيعة ابؼفاىيم كخصائصها « أنو "Eugen Waster" "أكجتُ كستً"يحدده 

كتوحيد ابؼفاىيم كابؼصطلحات ... كمكوناتها كعلاقتها ابؼمكنة كاِختصاراتها كالعلامة كالرموز الدالة عليها 
 17.«كمفاتيح ابؼصطلحات الدكلية كتدكينها ككضع معجماتها كمراحلها الفكرية من حيث تتابعها كتوسيعها

دراسة الألفاظ ابػاصة بالعلوـ كالتقنيات كبذميعها كرصدىا  « : أنو"عبد الربضن حاج صالح"في حتُ يذكر 
 18.«كبرليلها ككضع بعضها عند الِاقتضاء

 كما يعتٌ بابؼبادئ العامة كالقوانتُ ،فهو إذف بؾاؿ علمي يعتٌ بدراسة ابؼصطلحات انِطلاقا من ابؼفهوـ
التي تضبط كضع ابؼصطلح، فيمثل بذلك جانبا مهما في خلق لغة علمية متخصصة في ابؼيادين العلمية 

. كالتقنية
:  المصطلح اللساني2.4

إذا كاف كل بؾاؿ علمي يحتاج إلى مصطلحات علمية تضبطو، فيعد ابؼصطلح اللساني من ضمنها لأنو 
. يعبر عن ابؼفاىيم ابؼنتمية إلى ابغقل اللساني
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 كيدكن أف ،فابؼصطلح اللساني ىو ابؼصطلح الذم يتداكلو اللسانيوف للتعبتَ عن أفكار كمفاىيم لسانية
 كبدا أفّ النظريات 19.يكوف مِظلَّة بحثية تضم برت جناحيها أعمالا علمية تبحث في ابؼصطلحات اللسانية

اللسانية ابغديثة ليست من ثقافتنا العربية فقد تعددت كسائل دخوؿ ابؼصطلح اللساني إلى البيئة العربية إما 
. Translittération  أك عن طريق التعريب Traductionعن طريق التًبصة 

ذلك اللفظ الذم تقتًضو اللغة العربية من اللغات الأخرل كبُزضعو «فابؼصطلح اللساني ابؼعرب ىو 
  20.« بإجراء تغتَات عليو إما بالزيادة أك النقصاف أك إبداؿ بعض حركفو،لنظامها ابػاص

  فيعرب إلى اللغة العربية بفونيتيك أك فونيتيكا، أما ابؼصطلح  phonétiqueكمثالو في ذلك مصطلح
. اللساني ابؼتًجم فهو ابؼصطلح الذم تنقل فيو معتٌ ابؼصطلح من اللغة الأصل إلى اللغة ابؽدؼ

:  واقع المصطلح اللساني3.4
برتاج اللسانيات في تعاطيها بشكلها العاـ إلى ضبط دقيق كتداكؿ مُوَحَّد للمصطلحات الدالة على 

 كلتيستَ التواصل بتُ البحاثة ابؼنتمتُ إلى ، كذلك حتى يحسن توضيح ابؼعارؼ اللسانية من جهة،مفاىيمها
. خرلأىذا ابغقل العلمي من جهة 

 على ىذه ابؼعارؼ إلا من خلاؿ تربصة الكتب اللسانية، فقد سعى الباحثوف الاطلاعكلأننا لا يدكننا 
ىم أ إلا أفّ الواقع العلمي لا يزاؿ يدثل فيو ابؼصطلح اللساني أحد ،إلى تربصة كتعريب ابؼصطلحات اللسانية

. الأسباب التي تعيق التلقي الكامل للسانيات ابغديثة
إذ يدثل عتبة الإشكاؿ ابؼعرفي لدل ابؼتلقي نتيجة الزخم ابؽائل للمصطلحات الوافدة عليو، فبالرغم من 

 التي تقوـ بها ابؽيئات ابؼعنية بتًبصة كتعريب ابؼصطلحات اللسانية إلا أنها دكف تنسق بتُ ىذه الاجتهادات
ابؼصادر أك اتِفاؽ فيما بينها، كمن ىنا تعددت ابؼصطلحات اللغوية تعددا يصل بنا إلى مشكل خطتَ مثل 

 21.الغموض كاللبس كالتداخل بتُ ابؼصطلحات
: كيتمثل ذلك في

 :تعدد المصطلحات والمفهوم واحد  . أ
 ثُ ترجم ابؼصطلح ،فقد اِضطرب بعض ابؼؤلفتُ كابؼتًبصتُ فتًجم ابؼصطلح الأكركبي بلفظ معتُ مرةن 

، كىو ما يعكس ذلك العدد ابؽائل من ابؼصطلحات 22نفسو مرة أخرل في نفس الكتابات بلفظ اَخر
:  الذم بلغت تربصتو إلى ثلاثة كعشرين مصطلحا، فتًجم إلىlinguistiqueكمثالا عن ذلك مصطلح 

اللانغويستيك، فقو اللغة، علم اللغة، علم اللغة ابغديث، علم اللغة العاـ، علم اللغة العاـ ابغديث، علم )
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فقو اللغة، علم اللغات، علم اللغات العاـ، علم اللغة، علم اللساف، علم اللساف البشرم، علم اللسانة، 
الدراسات اللغوية ابغديثة، الدراسات اللغوية ابؼعاصرة، التنظتَ اللغوم ابغديث، علم اللغويات ابغديث، 

 23.(اللغويات ابعديدة، اللغويات، الألسنية، الألسنيات، اللسانيات
  الذم يعتٍ دراسة اللغة في حالة synchronieكمن بتُ التعددات للمصطلحات اللسانية مصطلح 

:   أم دراسة اللغة في حالة تطور، فابؼصطلح الأكؿ قد عرب كترجم إلىDiachronieواِستقرار 
 كىي مصطلحات 24.سيكركني، متزامن، تزامتٍ، كصفي، متعاصر، متواقت، اَني، ثابت، مستقر، أفقي

 في مواضع Statique ػػكثابت ب، Discriptive فمثلا ترجم كصفي إلى ،خرلأتتداخل مع مصطلحات 
. سايكركني، تطورم، تعاقبي، متعاقب، تاريخي، زماني: في حتُ ترجم الثاني إلى أخرل،

كىذا ما جعل ابؼصطلحات متداخلة، كصعّب من فهم اللّسانيّات لدل القارئ العربي، حتّى أفّ 
قراءاتو بؽذه التًبصات تُكسبو ملكة اصطلاحيّة متذبذبة ابؼعاني كابؼفاىيم، فيستعملها في خطاباتو ككتاباتو 

 .  كىو لا يدُرؾ الأسباب التي جعلت ىذا ابؼصطلح رديفا بؼصطلح آخر عند متًبصتُ بـتلفتُ
: تعدد المفاهيم والمصطلح واحد. ب

 ذلك أفّ الدلالة ىي الغاية القصول ،يضطلع ابؼصطلح اللساني بضركرة المحافظة على مفهوـ كاحد
 كىذا يعتٍ ،التي يطلبها الباحث كعليو ينبغي أف تكوف بؿددة كمضبوطة ضبطا نابعا من المجاؿ الذم ترد فيو

 25.نبتٍ أساسا من ابؼفهوـمأف ابؼصطلح اللساني 
غتَ أفّ الإشكاؿ ىنا أنو كثر في المجاؿ اللساني العربي جعل ابؼفاىيم متًادفة باِستعماؿ مصطلح معتُ 

مثلة أ كابغاؿ أفّ لكل نظرية لسانية مفاىيمها ابػاصة بها، كمن ،على مدلولات اِصطلاحية لسانية بـتلفة
 phonetics.26 ك Phonologieذلك ابؼصطلحتُ 

  للدلالة على ذلك النوع من العلم التاريخي الذم يحلل  Phneticsفقد اِستعمل دم سوستَ اللفظ 
،   بدراسة العملية ابؼيكانيكية للنطقPhonologieالأحداث كالتغتَات كالتطورات، في حتُ حدد بؾاؿ 

 إذ تريد بو الفرع من ، عكس ما يستعملو دم سوستPhonologieَأما مدرسة براغ فتستعمل مصطلح 
  فقد أخرجتو معظم Phoneticsالألسنية الذم يعالج الظواىر الصوتية من ناحية كظيفتها اللغوية، أما 

كما اِستعملت الألسنية الأمريكية مصطلح ، رجابؽا من الألسنية كعدكه علما خالصا من علوـ الطبيعة
Phonologie ،لعشرات السنتُ بدعتٌ تايخ الأصوات كدراسة التغتَات التي بردث في أصوات اللغة  

.   فقد استعمل في معتٌ العلم الذم يدرس الأصوات الكلاميةPhoneticsمصطلح ك
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  بالفوناتيك كالصوتيات، Phoneticsانِتقل ىذين ابؼصطلحتُ إلى الثقافة اللسانية العربية كعُرِّبَ ك
في ظل كل مدرسة لسانية،   بالفونولوجيا أك علم الأصوات على الرغم من تعدد ابؼفاىيمPhonologieك

.  ابؼفاىيم اللسانية عند ابؼتلقي العربيكاختلاطكابؼلاحظ في ىذا الشأف أنها بزلق ضربا من الِالتباس 
: إطلاق مصطلحات تراثية على مصطلحات حديثة. ت

كابؼقصود منها اِطلاؽ مصطلحات بؽا مدلولاتها ابػاصة في ابؼنحى التًاثي على مصطلحات مشحونة 
 ،بدفاىيم حديثة متباينة عنها، كىذا ما يُحْدِثُ لبُسان عند كركد ابؼصطلح التًاثي مضارعا للمصطلح ابغداثي
كيجعل القارئ يتًدد في فهم ابؼصطلح بتُ الدلالة القديدة كالدلالة ابعديدة، كمثالو اِستخداـ الإدغاـ تارة 

 27.بابؼعتٌ القديم كىو إحداث تغيتَ يؤدم إلى تشابو أك بساثل صوتية
 كالتصور الذم يعُبر عنو ابؼصطلح ، بالصرؼ أك النظاـ الصرفيmorphologieكمثالو كذلك تربصة 

 28.لا يداثلو ابؼصطلح العربي القديم
 مع الدعوة إلى ،كىو ابؼنحى الذم تبناه الِابذاه التًاثي بدعول رفض ابػطاب الِاصطلاحي الوافد

إحياء ابػطاب الِاصطلاحي التًاثي يقوـ مقامو كيكوف بديلا عنو، ككأنها نزعة تعويضية توحي بأف ما كجد 
 29. فلا يوجد أحسن بفا كاف كىذا يؤدم إلى اللبس كسوء الفهم،ك ما سيوجد قد كجد

:  إشكالات المصطلح اللساني.5
: ملة من الأسباب ابؼتمثلة فيبج انَفا  الواقع ابؼصطلحي ابؼذكوريرتبط
: البطء في وضع المصطلح اللساني 1.5

دية أتعاني الثقافة اللسانية من مشكلة مسايرة التطورات اللسانية ابغديثة، إذ تفتقر إلى مصطلحات لت
 ثُ إف ىذا 30. كذلك رغم كل ما تبذلو المجامع اللغوية من بؾهودات لسد الفراغ،كل تلك ابؼعاني العلمية

. البطء في العملية ابؼصطلحية يفتح بؾالا كاسعا لِانتشار ابؼصطلح الأجنبي بتُ الأكساط العلمية اللسانية
:  الِاجتهادات الفردية2.5

: التصور الخاطئ -
 فلا يدكن فصم تلك العلاقة ابؼتشابكة، غتَ أفّ ،من ابؼعلوـ أف ابؼصطلحات تتعالق كالسياؽ ابؼعرفي بؽا

 كالتي بدكرىا تنتج اِختلافا مصطلحيا ،كثتَا من العمل ابؼصطلحي يستند إلى ابؼفاىيم كالتصورات الذاتية
حيانا غتَ متصلة بابؼعارؼ ابؼختصة أك أباِختلاؼ ىذه الرؤل، إذ يعمد كل لساني إلى معرفتو التي تكوف 

 بفا يشكل انِعراجا 31.مرا عستَا كغتَ علمي في كثتَ من الأحيافأيجهلها بساما كىو ما يجعل ابؼصطلحات 
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 كتدعيما لذلك نوضح بدثاؿ بؼصطلح فقو اللغة الذم ترجم إلى علم اللغة، إلا ،معرفيا كضبابية في الفهم
أنهما يختلفاف بساما ففقو اللغة في العربية ىو مصطلح عربي أصيل ذك تاريخ طويل أما في الثقافة العربية فهو 

 كلكن يجمع إلى ذلك الثقافة كالتاريخ ، كموضوعو لا يختص بدراسة اللغة فقطPhilologie :ػػػابؼقابل ؿ
 32.كالتقاليد كالنتاج الأدبي

: المصدر المعرفي واللغوي -
لقد كُجِدَ التعصّب ابؼعرفي لدل الباحثتُ العرب من خلاؿ التعصّب للمدارس اللّسانيّة التي ينتموف بؽا 

كالتي من الطبيعي أف بزتلف في مصطلحاتها فكريا دكف الاطّلاع على الآراء الأخرل أك ابؼذاىب الأخرل، 
لى ذلك ابؼصدر اللغوم الذم ينهل عيُضاؼ ،  ما يؤدم إلى تشعب ابؼصطلحات،كاِختلافها في مبادئها

فّ الألفاظ الدالة قد أ ذلك ؛منو الباحث كيتًجم انِطلاقا من ذلك اللساف فيتعدد ابؼصطلح كابؼفهوـ كاحد
 كبعبارة أخرل قد تسمي كل لغة الشيء الواحد ،لى أخرل مع إيجاد ابؼسمىعبزتلف مدلوبؽا من لغة 

 33.كيكوف تصور أصحابها لو غتَ مطابق بساما لتصور الَاخرين
:  بين الهيئات والمؤسسات العلميةغياب التنسيق -

إذ تعددت الِابذاىات ابؼعنية بوضع ابؼصطلحات اللسانية بتُ المجامع اللغوية كابؼتًبصتُ كالباحثتُ، 
 كدليل ذلك افِتقار الدرس اللساني إلى معجم ،كلكن دكف تنسيق أك منهجية موحدة بتُ ىذه ابؼصادر
يدكن حصر إشكالات ابؼصطلح ، كمن ىذا ابؼنطلق لساني موحد يجمع الباحثتُ على مصطلحات موحدة

 كبسثلت بحق ،اللساني في الإشكاؿ ابؼعرفي كابؼنهجي، فإف حصلت كأف تبلورت صورة صناعة ابؼصطلح
الإجراءات ابؼوضوعية كالعلمية التي لا مناص من الإفلات منها فحينئذ ينتهي اِجتًار ابغديث ابؼوىوـ في 

  34.إشكالية توحيد ابؼصطلح
: إشكالية المؤلفات اللسانية العربية . 6

بعد أف سقنا ابغديث عن إشكالية التًبصة كابؼصطلح اللساني في الثقافة العربية، نتعرض إلى أىم 
لا كىي الكتب التي قدمت اللسانيات أ ،الإشكالات ابؼنهجية التي بؽا علاقة بالتًبصة كابؼصطلح اللساني

. ىم ابؼغالطات النابذة عن الفهم القاصر للنظريات ابغديثة كأثرىا على ابؼتلقيأللمتلقي العربي ك
 :إشكالية تقديم المفاهيم اللسانية في الكتب الأولى 1.6

 بؽا من الأهميّّة البالغة ،إف الكتب التي تركـ إلى تقديم ابؼعارؼ ابؼتعلقة بالعلم اللساني للقارئ العربي
 بدا تنتجو النظريات ابغديثة ئكابػطورة بدكاف، فهذه الكتب التمهيدية التي تعتبر بوابة أساسية لتزكيد ابؼبتدِ 
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من مفاىيم كالَيات لتحليل الأنظمة اللغوية، إلاّ أفّ ىذه الكتابات قد كقعت في بعض الإشكالات التي 
 ابؼوجهة الانتقاداتتؤثر على ابؼتلقي العربي بصفة عامة كالدرس اللساني العربي بصفة خاصة، كمن بتُ 

: 35إليها
 كيرجع ىذا الِارتباؾ كالغموض إلى طبيعة ابؼصادر التي :  في تحديد مجال البحث اللسانيالارتباك

 . كىي مصادر عامة بعيدة عن النشاط اللساني بدعناه الدقيق،تعتمدىا بعض الكتابات التمهيدية
 فهي تتحدث عن موضوعات علم اللغة بإسهاب لكنها دكف أف :غياب تقنيات التحليل اللساني 

خذت الطاّبع التاريخي أنها أتتعرض للكيفية التي يتم من خلابؽا تناكؿ ابؼوضوعات لسانيا، بفا يعتٍ 
 .في سرد مناىج البحث اللغوم دكف برديد الآلية ابػاصة لتحليل اللغة

 كابؼقصود من ذلك أنها لا تواكب في بؾملها التطورات :عدم مواكبة النظريات اللسانية الحديثة 
 كما عرفتو النظريات من تغتَات كتصورات ،ث اللساني ابغديثداللسانية التي حصلت في الح

جديدة، فاللسانيوف العرب لم يعنوا بالتطور التأريخي للنظريات اللسانية ابؼعاصرة كتقديم مدارسها 
 الكتابات كىذا ما جعل 36.كاِبذاىاتها كلم يعنوا كذلك بالبحث في الأسس النظرية كابؼعرفة النظرية

ا مؤلفات قليلة من حيث العدد كتتسم بابغركة البطيئة في مواكبة التطورات اللسانية التمهيدية لو
كركبا كأمريكا أثارا بالية كبذاكزىا أاللسانية، حيث اقِتصرت على ابؼفاىيم كابؼناىج التي تعتبر في 

 37.البحث اللساني منذ نصف قرف
فّ ىذه ابؼؤلفات تهتم بتعريب أكىذا يعتٍ أف الإبؼاـ بالتطورات اللسانية قد عرفت تأخرا على أساس 

. ابؼفاىيم لتقديدها للقارئ العربي من جهة كبطئا في كضع ابؼصطلحات اللسانية من جهة ثانية
: إشكالية التطابق في كتب لسانيات التراث 2.6

أما ابؼشكل الثاني فهو ما نلتمسو في ابؼؤلفات التي تأخذ ىذا ابؼنحى عند ابؼؤلفتُ أك الباحثتُ ابؼتخصصتُ 
: على حد سواء كلتوضيح ذلك سنجسده خلاؿ أىم تيارين لسانيتُ

كما بقده في ىذا النوع من ابؼؤلفات التي براكؿ ابؼقارنة بتُ بَسثَّلَ الأكّؿ في الِابّذاه البنوم الوصفي، 
 أفّ ابؼنهج الوصفي قد سبق النحاة العرب ابؼتقدمتُ ، كمِنْ ذلكنتائج النظريات ابغديثة كالتًاث اللغوم

 كبذلك ؛ باعتبار تناكبؽم الظاىرة اللّغويةّ على أساس شكلي، كىو مبدأ من مبادئ النّحو الوصفي،إليو
اِستطاعوا تطبيق الَية ابؼنهج الوصفي في دراسة اللغة كفطنوا إلى مفاىيم عديدة تنسب إلى ابؼدرسة البنوية 
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كتفريقهم بتُ الداؿ كابؼدلوؿ، كاللغة كالكلاـ كالتًكيب كالِاستبداؿ كغتَىا من ابؼفاىيم ابؼنبثقة عن ىذا 
 38.الِابذاه

تهافتت ابؼؤلفات ، ؼابؼنهج التفستَم ابعديدكبسثّل الثاّني في الِابّذاه التوليدم التحويلي، الّذم تبتٌّ 
قارنة دقيقة بتُ الأسس التي الم كقد تبتُّ أفّ نظرة ،للبحث عن بظات التقريب بينو كبتُ التًاث اللغوم

 ،ابؼدرسة التوليدية التحويلية كبتُ القواعد النحوية التي أرساىا العلماء العربتشومسكي في اِعتمد عليها 
 بسبْقِو عبد القاىر ابعرجانيكقد برز في ىذا  ،لتؤكد لنا أف النحو العربي لم يكن بعيدا عن الأسس كالأفكار

برديد ىذه الفركؽ الدقيقة بتُ العميق كغتَ العميق من عناصر ابعملة حتُ فرؽ بتُ النظم كالتًتيب في 
 39.كالبناء كالتعليق فجعل النظم للمعاني في النفس ىو بساما البنية العميقة عند تشومسكي

، كىذا يعتٍ أف النحو العربي لم يقتصر على الوصف بل تعداه إلى التفستَ كالتحليل للأنظمة اللغوية
ق ذكاِعتمادا على ذلك لنا أف نتصور الإشكاؿ كابػلط الذم يقع فيو ابؼتلقي العربي كىو يتصادـ مع ق

 توليدم  يعدّهابؼعارؼ اللغوية ابؼطركحة أمامو، فهل يصنف النحو العربي في خانة ابؼنهج الوصفي المحض أـ
برويلي؟ كىل كاف ىدؼ ابعرجاني كصف القدرة اللغوية كالتي حددىا تشومسكي موضوعا للدراسة 

 .اللسانية؟
 كلن يجد بدا ، ابؼتقدمتُةالنتيجة من كل ذلك شعور ابؼتلقي أف الدرس ابغديث ليس سول ترؾ

 لأف ىذا النوع من ابؼقارنة يجعلو يعتقد أف بؼبادئ اللسانيات ،للرجوع إلى اللسانيات أك تعميق معرفتو بها
ىي ما حفظو كعرفو من مبادئ تراثو اللغوم، فيفسد عليو تصور الفكر القديم كالفكر ابغديث في نفس 

 40. لذلك يستلزـ ابغذر من النتائج التي تنشرىا ىذه ابؼؤلفات،الَاف
فالكتابات التي براكؿ إثبات ابؼعاصرة في الأصالة بؽا يد كذلك في نشر الفوضى ابؼصطلحية : إذف

كتعزيز الإشكاؿ لدل القارئ العربي، ما يجعلو يخوض غمارا ثقافيا في أمّ الابّذاىات يستَ، كإلى أمّ جهة 
 .ينتصر
 :خاتمة

أىم تعدّ قضيّة ابؼصطلح اللّساني بتُ بعدىا التًبصي ابؼتخصص كبتُ كاقعها في الدّرس العربي من 
، كذلك لغياب التّخطيط اللّغوم كالسّياسة اللّغويةّ ابؼسائل  التي لا تزاؿ آثار إشكالياتها معلّقة إلى اليوـ

 :الناجعة في البلاد العربيّة، ككاف من أبرز النتائج ابؼتوصَّل إليها ما يلي
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إفّ للكتابات اللّسانيّة العربيّة كتربصة مضامينها دكر في بناء ابؼصطلح اللّساني في الوطن العربي، كتفعيل  -
 .لإنتاج ابؼعاجم اللّسانيّة ابؼتخصّصة كذات الثنائيّة كالتعدّديةّ اللّغويةّ

 كتقنينو، مع مراعاة كاحتًاـ اللّغة  اللسانييدكن للتًّبصة كالتّعريب أف يلعبا دكرا ىاما في ضبط ابؼصطلح -
 .ابؼتخصّصة أثناء كضع ابؼصطلحات

كانتصار  ىو تنوعّ ابؼشارب الفكريةّ  ابؼصطلحي في الدّرس اللّساني العربيفّ أىم دكاعي التّعدّدإ -
 . كتعبتَ عن الانتماء الثقافي الانثركبولوجي،للمدارس اللّسانيّة

 إشكاليّة بفزكجة بتُ الأصالة كابغداثة كالتًّاث كابؼعاصرة، كبتُ ما اللّغومفّ إشكالية كضع ابؼصطلح إ -
 .ىو قديم كحديث

تبرز أىمّ ابؼعيقات في التًبصة ابؼتخصّصة للدّرس اللّساني العربي في انعداـ التنسيق كقلّة ابؼؤسسات  -
العلميّة التي تساىم في صناعة الكفاءة لتًبصة ابؼصطلحات ابؼتخصصة، كإحصاؤىا في جداكؿ انتقائية، 

 .تسمح فيما بعد باستغلابؽا في صناعة ابؼعاجم اللّسانيّة
إفّ أكبر التحديات كالإشكاليات التي تواجو ابؼصطلح اللساني اليوـ ىو توحيد ابعهود، كالتفكتَ في  -

ابؼصلحة العامة قبل ابػاصة، كغياب ىذين الركنتُ أدل إلى فشلنا الذّريع حتى في إنتاج معجم لساني 
 .موحد بتُ الأقطار العربية

 لإنتاج مصطلح دقيق كموّحد في الدّرس اللّساني خصوصية ابػلاؼ إلى عمومية التوحيدكجوب بذاكز  -
 .العربي

 .كجوب الاىتماـ بإنشاء ابؼراكز العلمية ذات ابعودة في التًبصة ابؼتخصّصة لصناعة ابؼصطلح اللّساني -
ضركرة إعادة التخطيط اللغوم كبناء سياسة لغوية فاعلة، بسكّن من التًبصة للمصطلح كتساىم في  -

 .  تداكلو كانتشاره
 :قائمة المراجع

إبراىيم أبضد ملحم، إشكالية ابؼصطلح في ابػطاب اللغوم كالنقدم، بؾلة أفاؽ التًاث، الإمارات  .1
 .(2001)العربية، 

 .(2008)أبضد بؿمد قدكر، مبادئ اللّسانيات، دار الفكر، سوريا،  .2
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